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Annomayusn. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTHM  aHaIM3a
MapeMHUOJIOTUUECKUX €IMHUI], B YaCTHOCTHU IOCJIOBHI] U MIOTOBOPOK PYCCKOTO H
y30€KCKOTO SI3BIKOB B aKCHOJIOTUYECKOM  aclekTe. BbIsICHEHO, YTO Yy
WCCIICIOBATEINICH-TMHTBUCTOB HMHTEPEC BBI3BIBAIOT KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKUE,
KOTHUTUBHBIC, JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUE, AaKCHUOJIOTHYECKUE U JAPYTHE
IPU3HAKK PacCMaTPUBACMBIX €IMHUII. Y CTAHOBJICHO, YTO ITOCIOBHIIBI B KA4eCTBE
dpeiiMa CyMMUPYIOT OIBIT U TTOABOJAT UTOT MPOILIOMY, @ B KQ4eCTBE CIICHAPHS
BBITIOJTHSIOT ~MOPATUCTUYCCKU-TUITAKTHICCKYI0O (DYHKIIMIO ©W TEM CaMbIM
oOpailieHbl B Oyayiee.

Kntouesvie cnoea. ceMaHTHUECKUN aCHEKT, CHHTAKCUYECKUH AaCIEKT,

IparMaTHYeCKUi acIeKT, MOCIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, 300HUMBI, KOHIICTIT, (peiim.

Annotation. The article discusses the features of the analysis of
paremiological units, in particular the proverbs and sayings of the Russian and
Uzbek languages in the axiological aspect. It was found that linguistic researchers
are interested in genre-stylistic, cognitive, linguocultural, axiological and other
features of the units under consideration. It has been established that proverbs as a

frame summarize experience and summarize the past, and as a script they fulfill a

334 E%

RESEARCH



https://doi.org/10.47100/conferences.v1i1.1062
mailto:r.urishevna@mail.ru

INTERNATIONAL CONFERENCE:

"MODERN PHILOLOGICAL PARADIGMS: INTERACTIONS OF TRADITIONS AND INNOVATIVE APPROACHES"

Published by Research Support Center Section 1: Modern theoretical and practical aspects of linguistics and
translation studies.

Keywords: semantic aspect, syntactic aspect, pragmatic aspect, proverbs,

sayings, zoonyms, concept, frame.

[TapemMuoniornueckue €IUHUIBI MOKHO OXapaKTEePU30BaTh B HECKOJIBKUX
aCIeKTax, MPEXKJe BCEro B CEMAHTUYECKOM, CHHTAKCUYECKOM U ITParMaTuyecKoM:
«Haunbonee oOHmIMM OCHOBaHMEM JUISl KJIacCU(PUKAIIUU S3BIKOBBIX SIBJICHUU
BBICTYITACT TpPEXMEpHas CEMUOTHUYECKas MOJENb, BKIIOYAIONIAs CEMaHTHKY,
CUHTAKTHKY M TIParMaTUKy TOTO WJIM MHOTO BhICKa3biBaHus. [lapeMun BKITIOUAIOT
CUHTAaKCHYECKHE XapaKTCPUCTUKU, COCTOSIINE W3 CTPYKTYpPHOH OpraHU3aIiH
(BBISIBJICHHE TOTO, YTO BBICKA3BIBAHUE SBJSIETCS YHUBEPCAIBHBIM CYXKICHHUEM),
CEMaHTHUYECKHUE XapaKTEPUCTUKH, CBOSIINECS K UX COJIEPKATEIIbHBIM MPU3HAKAM
(COOTHOIIIEHHE TEPBUYHBIX M TEPEOCMBICICHHBIX 00pa3oB), MparMaTuyecKue
XapaKTEPUCTUKN — K CUTYaTUBHBIM MpHU3HAKaM (MHTEpIpETaIis YMECTHOCTH
UCIIOJIb30BaHMUs PEUCHHUS B TON MJIM MHOM KOHKPETHOM cuTyaruu)» [2, c. 58].

B cemaHTHYECKOM acIeKTe MapeMHOIOTHYECKHIE CIMHUIIBI — 3TO HA3HUIaHUs,
B KOTOPBIX TpeOyeTCst COOII01aTh ONpeIeIEHHbIE HOPMbI OOIIECTBA WIIH KeE J1aeTCs
uHOOpMAITUS O TUITHYHBIX TPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBS3SX B IIOBEICHUH JIFOJICH.
Takue mapeMuoJIOTHUYECKUEe €MHUIIBI MOTYT UMETh OOpa3HyI0 WM HEOOpa3HYIO
dbopMy M BBIpAKAIOT KOJUIEKTHBHYIO MYJIPOCTh HApOJ1a WM K€ WHIUBHUIYaIbHO-
ABTOPCKHE BBICKA3bIBAHUS O BAXKHBIX WIH SIPKUX XaPaKTEPUCTUKAX TTOBEICHUS
monei [2, c. 60]. Hampumep, B Takux MapeMHUOJOTHYECKUX EIMHUIAX, KaK
MOCJIOBUIIBI, B ITUTAHE CEMAHTUKH TEpPEeAaeTCsi MHOTOBEKOBOW ONBIT HApoJa,
OTpaXKaroTCs OCOOCHHOCTH YKJIaJa €ro J>KU3HU, KYJIbTYpbl, MHPOBO33PEHHUSI.
[TocnoBuilel copepaT OBITOBBIE, COIMAIBHBIC, PEIUTHO3HBIE, ICTETHUYECKHUE
B3TJISIbI HAPOJA, B KOTOPBIX 3aleyaTyieIuCh OCOOEHHOCTH TPaJULIUiA, OObIYaEB,
HPABOB, MOBEJICHYCCKHE KOHIICIIIIMKA U MOpaJIbHbIC YCTaHOBKH [6, c. 382].

B CTpyKTYpHO-CHHTaKCHYECKOM aCIIeKTe IMapEeMHUOJIOTHICCKUE €IMHUIIBI
€CTh BBIpAXKAIOIINE YHUBEPCATbHBIC UCTUHBI TIPEIJIOKESHUSI, KOTOPBIE TTOCTPOCHBI

I10 TUITY 9K3UCTCHIIHMAJIbHBIX BBICKa3bIBaHUI 1100 HpeI[pGI[HI/ICEIHI/Iﬁ H COACPIKAT B
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OpSIMOM WM TIOAPAa3yMEBAEMOM BBIPAXXCHHH KBAHTOPHI BCEOOIIHOCTH (BCE,
KaXIbll, HUKTO, BCerga, Hukorma u nap.) [2, c. 59-60]. ITapemuoaorndeckum
eAuHUIaM TTpucyia ¢Gppa3eosorH4HOCTh U BOCITPOU3BOIUMOCTb.

B nparmatrueckom acnekTe NapeMUOJIOTHYECKUE €ITMHUIBI BBICTYIIAIOT KaK
SI3BIKOBBIC E€AMHUIIBI, OO0JaJaloNIMe MparMaTUYeCKUMU CBOWCTBAMHU BbIPAXATh
«CUTYaTUBHO-TMYHOCTHBIM CMBICJI, KOTOPBIA aKTyaJu3UPyEeTCd B KOHKPETHOU
cuTyaluu ooduieHus» [2, c. 60]. Hanmpumep, nocnoBuLbl B NparMaTiyecKux LUEmsxX
UCIIOJIB3YIOTCS KOMMYHUKAHTAMH ISl 0OOCHOBAHUS MU CBOMX TOYEK 3PEHUS, JIJIs
BBIPQXKECHUSI TPOTHO30B, COMHEHUS, YNpPEKa, OIpaBIaHUs WM W3BHUHECHHS,
yTEeUIeHUs, U3I€BKH, 3JI0PAJICTBA, MOKEIaHUN, 00CIIaHN, pa3pelIeHus], IPUKa3a
U 3ampera, YCTOSBIIET0Cs B3IJIsA1a YeJIOBEKa Ha MPUPOAY M 00mecTBo [2, c. 36].
Takum oOpazom, o crnpaBennuBomy 3amedanuto M.P. [llalimapnanoBoii, Becbma
AKTYaJIbHbIMH SIBJISIFOTCSl «HAYYHbBIE W3bICKAHUS, HAIPABICHHBIE HA H3yYCHHE
MOCJIOBUIl C TOYKH 3PEHHUS PEUEBBIX ACHCTBUN, OCOOCHHOCTEH HCIOIb30BAHUS
napeMuii B KOMMYHUKAIlMM B BapUaTUBHBIX THUIIAX JUCKYpCca U HMX CBS3H C
KOMMYHHKATHBHBIMHU CTpaTerussMu roBopsimeroy» [7, ¢. 10-11].

B cruwimcTtrueckoM IuiaHe MapeMHOJIOTUYECKHWE E€IUHMIBI, B YaCTHOCTH
MOCJIOBUIIBI TPEACTABISAIOT COOONM MPEMJIOKEHUS C YETKOM PUTMUYECKOU
CTPYKTYPOH, XapaKTEPU3YIOLINECS CTUXOTBOPHBIM pasMepoM 151
3allOMMHAEMOCThI0. Takoe CBOWCTBO MOCJIOBHUI, KakK 3allOMAHAEMOCTb,
peanu3yeTcs MpU MOMOIIH IBHOHUIECKUX CPEACTB SA3bIKA, K KOTOPBIM OTHOCSITCS
JIOTUYECKOE YIapeHue, pUTMHUKa, pudma, 3ByKOBbIE MOBTOPHI, AKI[EHTHBIE CIIOBA,
napajuieliu3M B TIOCTPOCHMM CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMA M T.M., YTO B
COBOKYMHOCTH OpPraHU3yeT CTUXOTBOPHBIN pa3Mep MOCIOBUI] U 00ECIIEUNBAET UX
3alIOMUHAEMOCTb.

JKanpoBo-cTriMcTiueckas  NpUpoAa  NAPEMHOJIOTMYECKUX  €AUHUIIL
pa3zHooOpa3Ha. [lapemuu npeacTaBieHbl IOCIOBUIIAMY, TOTOBOPKAMH, 3araIKaMH,
adopuzmamu, napajgokcaMu, CEHTCHIIUSIMHU, BeJiepu3Mamu U T.1. P.A. XaxokoBa,

D.A. XaxokoBa K MapeMHsM OTHOCAT NpEeACTaBIsAIomrEe COOOW ILEI0CTHBIE
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PEIOKCHUST TIOCIIOBUIIBI W sIBISIOMUECS (GparMeHTaMH — TPEIOKEHUN
noroBopku. [lapemMun ecTh aHOHMMHBIE H3PEUYCHHS, MPEACTABISIONIUE COOOM
pedeBbIe KIuIIe, OJIM3KKE MO0 00Pa3HOCTH U aQOPUCTUYHOCTU KPBUIATHIM CIOBAM
[6, c. 383].

JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKUI aHAIU3 MapeMUOJIOTUYECKUX €IWHMI], B
YAaCTHOCTH, IOCJOBUI] C KOMIIOHEHTOM 300HHUMOM, SIBIISIETCS 3HAUYUMBIM TIpHU
BBISIBJICHUU B3aUMOCBSI3U SI3bIKA U KYJIBTYPhI, PYHKIIMHU BBIPAXKEHUS 300HUMAaMU B
COCTaBE MOCJIOBUL] MUPOBO33PEHHS HAPOJA, €T0 MBIIIJICHHS, [IEHHOCTEN, TaK KaK
300HUMBI MPUCYIIM SI3bIKY KaXJOM HAUMA W OTPAXKAIOT IOJOXKUTEIbHBIE U
HETaTUBHBIC CUTYAIlMH, CBOMNCTBEHHBIC TIOBEICHUIO YelloBeKa [5, ¢. 129].

[Ipo0iiema B3auMOCBSI3H S13bIKA U KYJIbTYPHI SBISETCA HA CETOAHSIITHUMN IEHb
U3y4aeTCs B CIEAYIOMIMNX UIIOCTACSX:

l) «ans [OMCKypcoB, pealiu3yeMblX B IPOCTPAHCTBAX PA3TUYHBIX
HallMOHAJIBHBIX S3BIKOB/MUPOB, BBIBOJIUMbIE KaK OTHOCHUTEJIBHO
«YHHUBEpCaJbHbIE», OOIleUeIOBEYECKHEe Ha TOHATUMHOM YpOBHE, KOHIICNTHI U
MOCTYJIaThl UMEIOT PA3IMYHOE 3HAYEHUE, ONPEACISIEMOE, MPEkKIE BCEro, Mo X
OIIEHOYHOMY U 00pa3HOMY HAIMOJHEHUIOY;

2) «cMbICHbl, O(QOPMHUBIIMECS KaK ILIEHHOCTHBIE B OJHON KYJbType, HE
Bcerjga (opMyJHpYIOTCS KaK TakKOBble B JpYrux KyibTypax. MHaue roBops,
KOHIICTITHI, CYIIECTBEHHBIC JIsl PEYEBOTO OOIICHUS HA JAHHOM SI3bIKE, SIBIISIFOTCS
[IEHHOCTHBIMA  TIPU3HAKAMH — OPUEHTUPAMHU-CUMBOJIAMH U  00JIaJaloT
KaueCTBEHHOW XapaKTEPUCTUKON (PEHOMEHOB KYJIbTYPhI»;

3) «kaxnaas W3 JUHIBOKYJBTYP MOPOXKAAET IEJIOCTHBIE HAIIMOHAIbHBIC
oOpa3pl MHUpa, KOTOpble, B CBOeW 0CO00ON KOMOMHATOPHUKE BOKPYT
ATHOKYJBTYPHBIX JOMHUHAHT, O0Opa3ylOT OIpeAelieHHyl0 KoHienrochepy,
YHUKQJIBHBIA ~ XapakTep KOTOpOHl OOYyCIIOBJEH MMEHHO €€ LEHHOCTHBIM

u3MepeHuem» [3, c. 22].
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Kak BuIMM, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHM aHAINA3 TapeMHOJIOTHUYECKUX
EAVHUI] TPOU3BOAUTCS B  HEPA3PBIBHOW CBSI3U C  aKCHOJIOTMYECKOM
UHTEpHpETALNUEH TUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB.

Crnenyetr OTMETUTD, YTO U3 CYHIECTBYIOIIETO «MHOXECTBA KacCHpUKaIIHiA
napeMuil HM OJHAa M3 HUX HE cuMTaeTcsi BceoObemutomied. Tem He MeHee,
HAauOOJIBIIMK  HMHTEpEC  MapeMHOJIOTOB  BBI3BIBAIOT  TeMaTHYecKas W
byHKIHOHATBHAS (pacipeaesieHue MapeMHUOIOTHICCKUX SIUHUIl B COOTBETCTBUU
C WX  TNparMaTUYECKUMH,  KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHBHBIMH  (DYHKIIASIMH )
KJIaccu(uKanuu mapemui» [7, ¢. 9].

AHamM3 TapeMHOJOTUYECKUX EIUHUIl, B OCOOCHHOCTH TIIOCJIOBHI], B
KOTHUTUBHOM AaCIIEKTE «IO3BOJSIET OOHAPYXUTh TOT (YHIAMEHT, Ha KOTOPOM
0asupyercsi MHPOBO33PEHHUE UYEJIOBEKa, €ro IIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI H
OPUOPUTETHI, U B TO K€ BPEMS — CTEPEOTHUIIbI, KOPEHSIIMECS B CO3HAHHUH
nugHOCTHY [4, ¢. 67], BBISIBUTH 00JIaJa0NIUE TIEPBOCTCIICHHON BAYXXHOCTHIO JIS
oOIecTBa CTPYKTYpbl 3HAHWW, TaK KaK IOCJIOBHUYHBIA (OHJ SBJISET COOOMU
(dparMeHT KynbTypHOU Tpaaunuu [1, c. 35].

Jleno B TOM, YTO TMEPEKHUBAEMBIC UEITOBEKOM COCTOSHUS «IOJIEKAT
OCMBICJICHUIO B WX MPHUHAJICKHOCTH K Py OTKPBITBHIX KOHIICTITYaIbHBIX PSIIOB,
BBIPO)KAEMBIX  IOCPEJACTBOM  IIEHHOCTHBIX  TOHSTHH, YTO  IO3BOJISET
AKCHOJIOTUYECKH HWHTEPIPETHPOBATh JesATenbHOCTh homo verbo agens.
DneMeHTaMU TaKUX PsIOB MOKHO CYUTATh T€, KOTOPBIEC OMPEAeIEHHBIM 00pa3oM
00BEKTUBUPYIOTCS B PEUU YEJIOBEKA KaK SA3bIKOBOU / TUCKYPCUBHOM JIMYHOCTH U B
CBOEH CEMaHTUKE OTPaKaIOT IMOLIMOHATBHO-KOTHUTUBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEKa B
€ro IIEHHOCTHOM u3MepeHuu. K JaHHBIM 3J€eMEHTaM OTHOCSTCS TaKue MOHSTHS,
Kak J1oiar (ciemys 1oiary, o0si3aH, Mo JOJTy CIYy>KObl, KaK MaTh, s JOJHKHA), BOJIS
(MposiBJIsIL BOJIIO, MO JIOOpOM Bojie, U3 AOOPBIX MOOYXKIEHUI), UCKPEHHOCTb,
CaMOYTBEpXKICHUE, HENMPHUATHE, COMHCHHE, NPHU3HATEIBHOCTh, COCTPaJaHHUE,

eJIeyCTPEMIICHHOCTD | Jp.» [3, ¢. 10].
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[TocmoBua B STOM OTHOLIEHUH CIHOCOOCTBYET «CO3JIaHUIO MOJETEH,
NepeaolInX OINpeAeeHHYI0 KapTUHY B3aMMHOIO PacCIOJIOKEHUS OOBEKTOB B
IPOCTPAaHCTBE M BO BpeMeHM. CHUTyalys B TAaKUX ITOCJIOBHMIIAX BBIUUCISAETCS
3apanee» [2, c. 33].

Mexy 3Hau€HHEM W BHYTPEHHEH (OpMON IOCIOBHUIl CYLIECTBYET TpPH
OCHOBHBIX THMAa OTHOUIEHUH — COBIMAJICHHUS, IMEPECeYeHUs U NapajljieiabHOro
CYILIECTBOBAHMS, BKJIIOYAsl MEPEXOJHbIE CIIy4yau, KOTOpbIE, MPEACTABISAS COOOM
JECKPUNTUBHO-KOTHUTUBHBIE YPOBHH, 00Pa3yIOT IBOHHON (peliM — cXeMy 3HaHUH
JIBYX CUTyalMi: Ha YpPOBHE 3HAUEHUS — 3HAHME O MPUHATBIX B COLUYME
CTEpEOTHIIaX TIOBEJCHHUS; Ha YpOBHE BHYyTpeHHEH (OpMbI — OBITOBBIC
npencrasieHus [ 1, ¢. 37].

Ba)xHO  1OAYEpPKHYTh, 4YTO  KOTHUTHBHBIE YPOBHM  IIOCJIOBHUIIBI
B3aMMOJICUCTBYIOT C IPArMaTUYECKUMH MTOAYPOBHSAMHU OLIEHKH M SMOTHUBHOCTH H
IParMaTUKO-KOTHUTHUBHBIM IOAYPOBHEM clreHapus. CreHapuii, Kak IIpaBUiIo, B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB COAEPKUT HUMIUIMIIMTHYIO PEKOMEHJAIMI0, KaK HaJo
JeMCTBOBATh UCXO/S U3 cUTyaru — gpeiimay [1, ¢. 37].

Wrtak, kKak BUOHO M3 0030pa AacleKTOB H3YYEHHS MMAPEMUOTIOTHYECKUX
€AUHUL, B TOM YHWCJE U MOCJOBHI], BBIICIAIOTCS TaKH€ aKTyalbHbIE TEMbl HX
UCCIICIOBAHUM, KaK BBISBICHHE WX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON CHEIH(HKH,

COIIOCTAaBJICHHUC 3HAYCHUA U CMBICJIA, dHAJIM3 MOAJAaJIbHOCTH M OLICHOYHOCTH B HUX.
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